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N E N N U N G / A P P L I C A T I O N F O R M

38. AvD-Oldtimer-Grand-Prix - 13. - 15. August 2010
NENNUNGSSCHLUSS/ENTRY CLOSING DATE: 18.06.2010, außer/except: R1 (02.07.2010) / Youngtimer Trophy (12.07.2010)

KOMPLETTE Unterlagen senden an / COMPLETE entry forms to be sent to

The Masters Racing Series Ltd
Ron Maydon
The Bunker, Lower End Road,
Wavendon, Milton Keynes, MK17 8DA
Great Britain

NICHT AUSFÜLLEN / PLEASE LEAVE THIS BOX BLANK!

Start Nr.: ___________ R / L: ___________

Nenngeld: ___________________________

Nennungsbestätigung: _________________

Rennen 1 / Race 1
FIA Lurani Trophy

Rennen 7 / Race 7
2-sitzige Rennwagen und GT
bis 1960/1961

Rennen 2 / Race 2
Grand Prix Masters Hist. Formel 1

Rennen 8 / Race 8
Historic Grand Prix Cars bis 1960

Rennen 3 / Race 3
Revival Dt. Rennsportmeisterschaft

Rennen 9 / Race 9
Masters GT-Rennen bis 1965

Rennen 4 / Race 4
World Sportscar Masters

Rennen 10 / Race 10
Pre War

Rennen 5 / Race 5
Italian Historic Car Cup

Gleichmäßigkeitslauf / Regularity
Pre War

AvD-Historic-Marathon Nürburgring-Trophy 100

Youngtimer-Trophy

Nennungen für die Rennen 2, 4, 5, 8, 9 und Youngtimer Trophy nur über die
Serienkoordinatoren möglich! Entry for the races 2, 4, 5, 8, 9 and Youngtimer
Trophy only via the series co-ordinators!

Wertungsgruppe / Group
+ Klasse / Class

BEWERBER / COMPETITOR:

Name/Name

Straße/Street

PLZ/Postcode

Wohnort/Residence

Liz.-Nr./Comp.- Lic.-No.

Nation./Nation. ASN

Telefon/Phone

E-Mail

1. Fahrer/Driver: 2. Fahrer/Driver:
(wenn möglich / beim Marathon obligatorisch
only where applicable / for Marathon obligatory)

3. Fahrer/Driver:
(nur/only AvD-Historic Marathon)

Name/Name: Name/Name: Name/Name:

Vorname/Christian Name: Vorname/Christian Name: Vorname/Christian Name:

Straße/Street: Straße/Street: Straße/Street:

PLZ/Postcode: PLZ/Postcode: PLZ/Postcode:

Wohnort/Residence: Wohnort/Residence: Wohnort/Residence:

Telefon/Phone: Telefon/Phone: Telefon/Phone:

Mobil Telefon/Mobile Phone: Mobil Telefon/Mobile Phone: Mobil Telefon/Mobile Phone:

Telefax/Fax: Telefax/Fax: Telefax/Fax:

E-Mail: E-Mail: E-Mail:

Nationalität/Nationality: Nationalität/Nationality: Nationalität/Nationality:

Lizenz-Nr./Licence-No.: Lizenz-Nr./Licence-No.: Lizenz-Nr./Licence-No.:

ASN-Nation.: ASN-Nation.: ASN-Nation.:

Geb.-Datum/Date of birth Geb.-Datum/Date of birth: Geb.-Datum/Date of birth:

Die Klasseneinteilung können Sie der Ausschreibung entnehmen / The division into classes you can gather from the specific regulations.
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Haftungsausschluss

Grundsatz:
Die Teilnehmer (Bewerber/Fahrer und Mitfahrer, Kfz-Eigentümer
und/oder -Halter) nehmen auf eigenen Wunsch und eigene Gefahr
am 38. AvD-Oldtimer-Grand-Prix 2010 (nachfolgend Veranstaltung
genannt) teil. Sie tragen die alleinige zivil- und strafrechtliche
Verantwortung für alle von ihnen oder durch das von ihnen benutzte
Fahrzeug verursachte Schäden, soweit kein Haftungsausschluss
vereinbart wird.
Insbesondere die Erklärung zum Haftungsverzicht in der
Ausschreibung habe ich gelesen und erkenne sie an.
Der Unterzeichner erkennt die Bedingungen der Ausschreibung
an und verpflichtet sich, diese genauestens zu befolgen.
Insbesondere die Umweltschutz-Vorschriften, Lärmschutz-
Vorschriften und Hausordnung der Nürburgring GmbH.

Sonstige Erklärungen

Er bestätigt, dass die auf dem vorliegenden Nennungsformular
eingetragenen Angaben zutreffen und das gemeldete Fahrzeug
in allen Teilen uneingeschränkt den gültigen Technischen
Vorschriften entspricht.
Das Nenngeld gemäß der Ausschreibung liegt als Scheck, ausgestellt
auf EURO bei, bzw. bei Kartenzahlung das vom Karteninhaber
unterschriebene Formular.

Liability Exclusion

General:
Participants (competitors/drivers and passengers, proprietors and
owners of the cars) take part in the 38th AvD-Oldtimer-Grand-Prix 2010
at their own risk. They carry sole civil and criminal responsibility for any
damage or injury caused by them or the vehicle they are using as far as
no liability renunciation is agreed.

I read especially the liability renunciation in the specific regulations and
accept it.
The signatory approves the rules and undertakes to keep to them.
Particulary the Environmental Standards, noise protection
regulations and the Rules of the Nürburgring GmbH

Other declaration

He confirms that the statements made on this entry-form are
correct and that the entered vehicle conforms with the conditions
of the current Technical Prescriptions.

The entry fee according to the Supplementary Regulations is paid by
enclosed cheque issued in EURO, or by credit card using the form
signed by the card holder.

Bewerber / Competitor: _________________________________________________________________________
Unterschrift/Signature Ort/Place Datum/Date

1. Fahrer / 1. Driver: _________________________________________________________________________
Unterschrift/Signature Ort/Place Datum/Date

2. Fahrer / 2. Driver: _________________________________________________________________________
Unterschrift/Signature Ort/Place Datum/Date

3. Fahrer / 3. Driver: _________________________________________________________________________
Unterschrift/Signature Ort/Place Datum/Date

Verzichtserklärung des Fahrzeugeigentümers und /
oder Fahrzeughalters
(Nur erforderlich, wenn Bewerber/Fahrer oder Mitfahrer nicht
Eigentümer und/oder Halter des bei der Veranstaltung ein-
zusetzenden Fahrzeuges sind, siehe vorangegangenen Text des
Nennformulars)
Ich bin/Wir sind mit der Beteiligung des in der Nennung näher
bezeichneten Fahrzeuges an der Veranstaltung einverstanden und
erkläre(n) den Verzicht auf Ansprüche jeder Art für Schäden, die im
Zusammenhang mit der Veranstaltung entstehen.
Insbesondere die Verzichtserklärung des Fahrzeugeigentümers
und/oder Fahrzeughalters habe ich gelesen und erkenne sie an.

Ich bin einverstanden mit der Beteiligung meines Fahrzeuges
durch den/die genannten Fahrer

_______________________________________________________
(Marke, Typ, Kennzeichen oder VIN)

am 38. AvD-Oldtimer Grand-Prix 2010 durch:

__________________________________________________
Name des Bewerbers

__________________________________________________
Name des Fahrers

Release from Claims of the Vehicle’s Owner

(Only required if the competitor/driver or passenger is not the
proprietor and/ or owner of the competition car, see entry form)

I / We agree with the participation of the car specified and described in
the entry form in the event and confirm to save harmless and to keep
indemnified from and against all actions, claims and demands arising
out of or in connection with the participants of the event.
I have read the release from claim of the vehicle’s owner and accept it.

I hereby agree to my car by the mentioned driver(s)

________________________________________________________
(Make, model, registration no. or VIN)

participating in the 38. AvD-Oldtimer-Grand-Prix 2010

________________________________________________________
entered by

________________________________________________________
driven by

Außer den auf Seite 3 aufgeführten Änderungen wurden keine weiteren Änderungen am Fahrzeug vorgenommen.
No modifications have been made except those described on page 3.

______________________________________________________________________________________________________________
Unterschrift des Eigentümers / Halters / Owner`s signature Ort / Place Datum / Date

Nur für ausländische Teilnehmer, soweit erforderlich /
For foreign competitors and drivers required

Genehmigung ASN / ASN Visum

Startnummer:

R / L
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Bitte ausfüllen / Please fill in - Important!

____________________________________________________
Bewerber / Competitor

____________________________________________________
Fahrer / Driver

Angaben zum Fahrzeug / Vehicle Data

Marke / Make Typ / Type Hubraum / Cylinder capacity Zylinderzahl / number of cylinders

Baujahr / Vintage PS / HP Turbo/Kompressor / Turbo/compressor Höchstgeschwindigkeit / max. speed

Wagenausweis-Nr. / No. of Identity Form Homologations-Nr. /-No Fahrgestell-Nr. / Chassis-No Motor-Nr. / Engine-No

Reifengröße / Tyre dimensions Felgengröße / Wheel dimensions Fahrzeuggewicht / Weight of car

Ich habe folgende Änderungen an meinem Fahrzeug vorgenommen bzw. vornehmen lassen (lt. Anhang K einzeln und genau aufführen):
The car has undergone the following modifications (list individually and exactly in accordance with Appendix K):

Erfolge des Fahrers / distinctions of the driver:

Erfolge des Fahrzeugs / special achievements of the car:

Wir möchten zusammen mit dem Team stehen.
We would like to be situated close to team

Wir haben insgesamt Fahrzeuge genannt.
We make entries for cars in total

A C H T U N G - W I C H T I G

Nicht ordnungsgemäß ausgefüllte Formulare sowie Nennungen, denen kein Nenngeld beiliegt, werden nicht bearbeitet.
Mehrfach-Starter bitte unbedingt je Fahrzeug ein separates Nennungsformular verwenden!

 Bitte legen Sie Ihrer Nennung unbedingt eine Kopie der ersten Seite des für Ihr Fahrzeug gültigen FIA-
Wagenausweises bei, damit Fahrzeug-Kategorie und -Klasse eindeutig erkennbar sind!
Teilnehmer des Laufs für Rennsportwagen, GTP und GT mit Trommelbremsen der Periode E bitte zusätzlich die
Seite 6 des HVIF (Historic Vehicle Identity Form) oder Seite 8 des HTP (Historic Technical Passport) beifügen.

Vielen Dank!

A T T E N T I O N - I M P O R T A N T

Only correctly filled-in forms with enclosed entry-fee will be accepted. Competitors/drivers entering more than one
car: please fill in a separate entry application form for each car!

 Please attach a copy of page one of the valid FIA-Identity Form for your car to the entry form so that group and
class of the vehicle are clear!
Entrants for the race of Race Sports Cars, GTP and GT with drum-brakes of period E please attach page 6 of the
HVIF (Historic Vehicle Identity Form) or page 8 of the HTP (Historic Technical Passport).

Thank you very much!

Nicht ausfüllen!
Please leave this box blank!

Startnummer: __________________

Klasse: __________________

R / L: __________________



 
 

 

 

Masters Payment Form 

Oldtimer Grand Prix, Nurburgring 
13

th
 -15

th
 August 2010 

   

Driver Name         Car        

 

  

 Please select the Masters race you wish to enter: 
 

Race 2 - Grand Prix Masters – 2 x 30 min   £850  

 

  Race 4 - World Sportscar Masters – 2 x 30 min  £695  

 

AvD Historic Marathon – 1 x 210 min    €850 / 

(Nordschleife – Grand-Prix Circuit)      £775 ** 

 

  Race 9 - Gentlemen Drivers – 1 x 40 min    £495  
(Grand Prix Circuit)     

 

** Euro exchange rates may vary 

 

PAYMENT OPTIONS 
We are able to take three different methods of payment; 

1. Cheque made payable to ‘Masters Historic Racing Ltd’. We regret we are unable to accept Euro Cheques. 

2. Credit/Debit Card. Complete the payment details form below to pay by card. Please note there is a 2% 

charge on all credit card payments. 

 

Credit Card Payment; I wish to pay by Visa / Mastercard / Debit Card (delete as applicable) 

Card Number                            
 
Card Expiry Date     Security Code    
 

Debit Cards Only   Issue No.                      Start Date                          
 
Cardholders Name _____________________ Cardholders Signature        

 

3. Direct Bank Transfers can be made to the bank details shown below. Please ensure your name is CLEARLY 

shown in any transfer references. 

  

Bank Transfer Details – UK Sterling    Bank Details - Euro     

 Account Name: Masters Historic Racing   If you wish to pay in Euro’s please apply to the 

 Bank Name: Arbuthnot Latham, London   Masters Office for Euro Bank Details. 

IBAN: GB74ARBU30006611527801 

BIC: ARBUGB2L 

 

 

Masters Historic Racing Ltd 

The Bunker, Lower End Road, Wavendon, Milton Keynes. MK17 8DA 

T: 01908 281375   F: 01908 587009   www.themastersseries.com    team@themastersseries.com  


